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     Parlament se usnesl na tomto zákonì Èeské republiky:





                           ÈÁST PRVNÍ


                     OCHRANA OSOBNÍCH ÚDAJÙ





                             HLAVA I


                        ÚVODNÍ USTANOVENÍ





                               § 1





                         Pøedmìt úpravy





     Tento  zákon v  souladu s  právem Evropských  spoleèenství,1)


mezinárodními  smlouvami,  kterými  je  Èeská republika vázána,1a)


a k   naplnìní  práva   každého  na   ochranu  pøed   neoprávnìným


zasahováním do soukromí upravuje práva a povinnosti pøi zpracování


osobních údajù a stanoví podmínky, za nichž se uskuteèòuje pøedání


osobních údajù do jiných státù.


------------------------------------------------------------------


 1) Smìrnice  Evropského parlamentu  a  Rady  95/46/ES ze  dne 24.


    øíjna 1995 o ochranì  jednotlivcù v souvislosti se zpracováním


    osobních údajù a o volném pohybu tìchto údajù.


1a) Úmluva o ochranì osob se zøetelem na automatizované zpracování


    osobních dat è. 108, vyhlášená pod è. 115/2001 Sb. m. s.





                               § 2





     (1) Zøizuje  se Úøad  pro  ochranu  osobních údajù  se sídlem


v Praze (dále jen "Úøad").





     (2) Úøadu jsou svìøeny  kompetence ústøedního správního úøadu


pro  oblast  ochrany  osobních  údajù  v  rozsahu stanoveném tímto


zákonem.





                               § 3





                        Pùsobnost zákona





     (1)  Tento   zákon  se  vztahuje   na  osobní  údaje,   které


zpracovávají státní orgány, orgány  územní samosprávy, jiné orgány


veøejné moci, jakož i fyzické a právnické osoby.





     (2) Tento zákon se  vztahuje na veškeré zpracovávání osobních


údajù, a� k nìmu dochází automatizovanì nebo jinými prostøedky.





     (3) Tento  zákon se nevztahuje na  zpracování osobních údajù,


které provádí fyzická osoba výluènì pro osobní potøebu.





     (4)  Tento  zákon  se  nevztahuje  na  nahodilé shromažïování


osobních údajù, pokud tyto údaje nejsou dále zpracovávány.





     (5)  Tento  zákon  se  dále  vztahuje  na zpracování osobních


údajù,


a) jestliže se  právní øád Èeské  republiky použije pøednostnì  na


   základì  mezinárodního  práva  veøejného,  i  když správce není


   usazen na území Èeské republiky,


b) jestliže  správce, který  je usazen  mimo území  Evropské unie,


   provádí zpracování na území Èeské  republiky a nejedná se pouze


   o pøedání  osobních údajù  pøes  území  Evropské unie;  v tomto


   pøípadì je správce povinen zmocnit  postupem podle § 6 na území


   Èeské republiky zpracovatele.


Jestliže   zpracování   provádí   správce   prostøednictvím  svých


organizaèních  jednotek umístìných  na území  Evropské unie,  musí


zajistit,  že tyto  organizaèní jednotky  budou zpracovávat osobní


údaje  v souladu  s  národním  právem pøíslušného  èlenského státu


Evropské unie.





     (6)  Ustanovení §  5 odst.  1 a  § 11  a 12  se nepoužijí pro


zpracování osobních údajù nezbytných pro plnìní povinností správce


stanovených zvláštními zákony pro zajištìní


a) bezpeènosti Èeské republiky,4)


b) obrany Èeské republiky,5)


c) veøejného poøádku a vnitøní bezpeènosti,6)


d) pøedcházení, vyhledávání, odhalování trestné èinnosti a stíhání


   trestných èinù,7)


e) významného  hospodáøského zájmu  Èeské republiky  nebo Evropské


   unie,8)


f) významného finanèního zájmu Èeské republiky nebo Evropské unie,


   kterým je  zejména stabilita finanèního trhu  a mìny, fungování


   penìžního obìhu a platebního styku, jakož i rozpoètová a daòová


   opatøení,9)


g) výkonu kontroly, dozoru, dohledu a regulace spojených s výkonem


   veøejné  moci  v  pøípadech  uvedených  v  písmenech c), d), e)


   a f),10) nebo


h) èinností  spojených  se  zpøístupòováním  svazkù  bývalé Státní


   bezpeènosti.10a)


------------------------------------------------------------------


 4) Napøíklad ústavní  zákon è. 110/1998 Sb.,  o bezpeènosti Èeské


    republiky, ve znìní zákona è.  300/2000 Sb., zákon è. 219/1999


    Sb., o ozbrojených silách Èeské republiky, ve znìní pozdìjších


    pøedpisù, zákon è. 238/2000  Sb., o Hasièském záchranném sboru


    Èeské  republiky   a  o  zmìnì  nìkterých   zákonù,  ve  znìní


    pozdìjších pøedpisù, zákon è.  240/2000 Sb., o krizovém øízení


    a o zmìnì nìkterých zákonù (krizový zákon), ve znìní zákona è.


    320/2002 Sb., zákon è. 153/1994 Sb., o zpravodajských službách


    Èeské  republiky,  ve  znìní  pozdìjších  pøedpisù,  zákon  è.


    154/1994  Sb.,  o  Bezpeènostní  informaèní  službì,  ve znìní


    pozdìjších  pøedpisù,  a  zákon  è.  148/1998  Sb.,  o ochranì


    utajovaných skuteèností  a o zmìnì nìkterých  zákonù, ve znìní


    pozdìjších pøedpisù.


 5) Napøíklad zákon  è. 222/1999 Sb.,  o zajiš�ování obrany  Èeské


    republiky, ve znìní zákona è.  320/2002 Sb., zákon è. 218/1999


    Sb.,  o rozsahu  branné  povinnosti  a o  vojenských správních


    úøadech (branný zákon), ve znìní pozdìjších pøedpisù, zákon è.


    219/1999 Sb.,  o ozbrojených silách Èeské  republiky, ve znìní


    pozdìjších  pøedpisù,  a  zákon  è.  124/1992  Sb., o Vojenské


    policii, ve znìní pozdìjších pøedpisù.


 6) Napøíklad zákon è.  240/2000 Sb., o krizovém øízení  a o zmìnì


    nìkterých zákonù (krizový zákon),  ve znìní zákona è. 320/2002


    Sb.,  zákon è.  283/1991 Sb.,  o Policii  Èeské republiky,  ve


    znìní pozdìjších  pøedpisù, a zákon è.  553/1991 Sb., o obecní


    policii, ve znìní pozdìjších pøedpisù.


 7) Napøíklad zákon  è. 61/1996 Sb., o  nìkterých opatøeních proti


    legalizaci  výnosù z  trestné èinnosti  a o  zmìnì a  doplnìní


    souvisejících zákonù,  ve znìní pozdìjších  pøedpisù, zákon è.


    141/1961  Sb., o  trestním  øízení  soudním (trestní  øád), ve


    znìní   pozdìjších  pøedpisù,   a  zákon   è.  200/1990   Sb.,


    o pøestupcích, ve znìní pozdìjších pøedpisù.


 8) Napøíklad  zákon è.  241/2000 Sb.,  o hospodáøských opatøeních


    pro krizové stavy a o zmìnì nìkterých souvisejících zákonù, ve


    znìní pozdìjších  pøedpisù, zákon è. 240/2000  Sb., o krizovém


    øízení a  o zmìnì nìkterých  zákonù (krizový zákon),  ve znìní


    zákona  è. 320/2002  Sb., a  zákon è.  148/1998 Sb., o ochranì


    utajovaných skuteèností  a o zmìnì nìkterých  zákonù, ve znìní


    pozdìjších pøedpisù.


 9) Napøíklad  zákon è.  218/2000 Sb.,  o rozpoètových  pravidlech


    a o   zmìnì   nìkterých   souvisejících   zákonù   (rozpoètová


    pravidla),  ve znìní  pozdìjších pøedpisù,  zákon è.  250/2000


    Sb.,  o rozpoètových  pravidlech územních  rozpoètù, ve  znìní


    pozdìjších  pøedpisù, zákon  è.  6/1993  Sb., o  Èeské národní


    bance, ve znìní pozdìjších pøedpisù,  a zákon è. 212/1992 Sb.,


    o soustavì daní, ve znìní zákona è. 302/1993 Sb.


10) Napøíklad zákon è. 166/1993 Sb., o Nejvyšším kontrolním úøadu,


    ve znìní pozdìjších pøedpisù, zákon  è. 337/1992 Sb., o správì


    daní  a poplatkù,  ve znìní  pozdìjších pøedpisù,  a zákon  è.


    552/1991   Sb.,  o   státní  kontrole,   ve  znìní  pozdìjších


    pøedpisù.


10a) Zákon  è.  140/1996  Sb.,  o  zpøístupnìní  svazkù  vzniklých


     èinností  bývalé  Státní  bezpeènosti,  ve  znìní  zákona  è.


     107/2002 Sb.





                               § 4





                         Vymezení pojmù





     Pro úèely tohoto zákona se rozumí


a) osobním  údajem jakákoliv  informace týkající  se urèeného nebo


   urèitelného subjektu údajù. Subjekt údajù se považuje za urèený


   nebo  urèitelný, jestliže  lze subjekt  údajù pøímo  èi nepøímo


   identifikovat zejména  na základì èísla,  kódu nebo jednoho  èi


   více  prvkù,  specifických  pro  jeho  fyzickou, fyziologickou,


   psychickou, ekonomickou, kulturní nebo sociální identitu,


b) citlivým  údajem  osobní   údaj  vypovídající  o  národnostním,


   rasovém nebo  etnickém pùvodu, politických  postojích, èlenství


   v odborových    organizacích,   náboženství    a   filozofickém


   pøesvìdèení,  odsouzení   za  trestný  èin,   zdravotním  stavu


   a sexuálním životì subjektu údajù  a jakýkoliv biometrický nebo


   genetický údaj subjektu údajù,


c) anonymním údajem  takový údaj, který buï  v pùvodním tvaru nebo


   po  provedeném  zpracování  nelze  vztáhnout  k  urèenému  nebo


   urèitelnému subjektu údajù,


d) subjektem údajù fyzická osoba, k níž se osobní údaje vztahují,


e) zpracováním  osobních  údajù  jakákoliv  operace  nebo soustava


   operací, které správce  nebo zpracovatel systematicky provádìjí


   s osobními údaji,  a to automatizovanì  nebo jinými prostøedky.


   Zpracováním  osobních  údajù  se  rozumí zejména shromažïování,


   ukládání  na  nosièe  informací,  zpøístupòování,  úprava  nebo


   pozmìòování,   vyhledávání,   používání,   pøedávání,   šíøení,


   zveøejòování,  uchovávání,  výmìna,  tøídìní  nebo kombinování,


   blokování a likvidace,


f) shromažïováním osobních  údajù systematický postup  nebo soubor


   postupù, jehož cílem je získání osobních údajù za úèelem jejich


   dalšího  uložení na  nosiè informací  pro jejich  okamžité nebo


   pozdìjší zpracování,


g) uchováváním  osobních údajù  udržování údajù  v takové  podobì,


   která je umožòuje dále zpracovávat,


h) blokováním osobních údajù vytvoøení  takového stavu, pøi kterém


   je  osobní  údaj  urèitou  dobu  nepøístupný  a nelze jej jinak


   zpracovávat,


i) likvidací  osobních  údajù  se  rozumí  fyzické  znièení jejich


   nosièe,  jejich fyzické  vymazání nebo  jejich trvalé vylouèení


   z dalších zpracování,


j) správcem  každý   subjekt,  který  urèuje   úèel  a  prostøedky


   zpracování  osobních údajù,  provádí zpracování  a odpovídá  za


   nìj.  Zpracováním  osobních  údajù  mùže  správce  zmocnit nebo


   povìøit zpracovatele, pokud zvláštní zákon nestanoví jinak,


k) zpracovatelem každý subjekt, který na základì zvláštního zákona


   nebo  povìøení správcem  zpracovává osobní  údaje podle  tohoto


   zákona,


l) zveøejnìným  osobním  údajem  osobní  údaj zpøístupnìný zejména


   hromadnými sdìlovacími prostøedky, jiným veøejným sdìlením nebo


   jako souèást veøejného seznamu,


m) evidencí nebo datovým souborem osobních údajù (dále jen "datový


   soubor")  jakýkoliv  soubor   osobních  údajù  uspoøádaný  nebo


   zpøístupnitelný podle spoleèných nebo zvláštních kritérií,


n) souhlasem subjektu údajù svobodný a vìdomý projev vùle subjektu


   údajù, jehož  obsahem je svolení subjektu  údajù se zpracováním


   osobních údajù,


o) pøíjemcem   každý   subjekt,    kterému   jsou   osobní   údaje


   zpøístupnìny;   za  pøíjemce   se  nepovažuje   subjekt,  který


   zpracovává osobní údaje podle § 3 odst. 6 písm. g).





                            HLAVA II


        PRÁVA A POVINNOSTI PØI ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJÙ





                               § 5





     (1) Správce je povinen


a) stanovit úèel, k nìmuž mají být osobní údaje zpracovány,


b) stanovit prostøedky a zpùsob zpracování osobních údajù,


c) zpracovat  pouze pøesné  osobní údaje,  které získal  v souladu


   s tímto zákonem.  Je-li to nezbytné,  osobní údaje aktualizuje.


   Zjistí-li  správce,  že  jím  zpracované  osobní  údaje  nejsou


   s ohledem  na  stanovený  úèel  pøesné,  provede bez zbyteèného


   odkladu pøimìøená opatøení, zejména zpracování blokuje a osobní


   údaje  opraví  nebo  doplní,  jinak  osobní  údaje  zlikviduje.


   Nepøesné osobní  údaje lze zpracovat  pouze v mezích  uvedených


   v §  3  odst.  6.11)  Nepøesné  osobní  údaje  se musí oznaèit.


   Informaci o blokování, opravì, doplnìní nebo likvidaci osobních


   údajù  je správce  povinen bez  zbyteèného odkladu  pøedat všem


   pøíjemcùm,


d) shromažïovat osobní údaje  odpovídající pouze stanovenému úèelu


   a v rozsahu nezbytném pro naplnìní stanového úèelu,


e) uchovávat osobní údaje pouze po dobu, která je nezbytná k úèelu


   jejich zpracování. Po uplynutí této doby mohou být osobní údaje


   uchovávány pouze pro úèely státní statistické služby, pro úèely


   vìdecké a pro úèely archivnictví. Pøi použití pro tyto úèely je


   tøeba dbát  práva na ochranu  pøed neoprávnìným zasahováním  do


   soukromého  a osobního  života  subjektu  údajù a  osobní údaje


   anonymizovat, jakmile je to možné,


f) zpracovávat osobní údaje pouze v souladu s úèelem, k nìmuž byly


   shromáždìny. Zpracovávat  k jinému úèelu  lze osobní údaje  jen


   v mezích ustanovení § 3 odst. 6,  nebo pokud k tomu dal subjekt


   údajù pøedem souhlas,


g) shromažïovat   osobní  údaje   pouze  otevøenì;   je  vylouèeno


   shromažïovat  údaje   pod  záminkou  jiného   úèelu  nebo  jiné


   èinnosti,


h) nesdružovat  osobní  údaje,  které  byly  získány  k  rozdílným


   úèelùm.





     (2) Správce mùže zpracovávat  osobní údaje pouze se souhlasem


subjektu údajù. Bez tohoto souhlasu je mùže zpracovávat,


a) jestliže  provádí  zpracování   nezbytné  pro  dodržení  právní


   povinnosti správce,12)


b) jestliže  je  zpracování  nezbytné  pro  plnìní  smlouvy, jejíž


   smluvní stranou  je subjekt údajù, nebo  pro jednání o uzavøení


   nebo zmìnì smlouvy uskuteènìné na návrh subjektu údajù,


c) pokud je  to nezbytnì tøeba k  ochranì životnì dùležitých zájmù


   subjektu údajù. V tomto pøípadì je tøeba bez zbyteèného odkladu


   získat  jeho  souhlas.  Pokud  souhlas  není  dán, musí správce


   ukonèit zpracování a údaje zlikvidovat,


d) jedná-li se  o oprávnìnì zveøejnìné  osobní údaje v  souladu se


   zvláštním právním pøedpisem.13) Tím  však není dotèeno právo na


   ochranu soukromého a osobního života subjektu údajù,


e) pokud je to nezbytné pro ochranu práv a právem chránìných zájmù


   správce,  pøíjemce nebo  jiné dotèené  osoby; takové zpracování


   osobních údajù však nesmí být v rozporu s právem subjektu údajù


   na ochranu jeho soukromého a osobního života,


f) pokud poskytuje osobní údaje o veøejnì èinné osobì, funkcionáøi


   èi zamìstnanci veøejné správy,  které vypovídají o jeho veøejné


   anebo úøední èinnosti, o jeho funkèním nebo pracovním zaøazení,


   nebo,


g) jedná-li se  o zpracování výluènì pro  úèely archivnictví podle


   zvláštního zákona.





     (3) Provádí-li  správce zpracování osobních  údajù na základì


zvláštního zákona,12) je povinen  dbát práva na ochranu soukromého


a osobního života subjektu údajù.





     (4) Subjekt  údajù musí být  pøi udìlení souhlasu  informován


o tom,  pro  jaký  úèel  zpracování  a  k  jakým osobním údajùm je


souhlas dáván,  jakému správci a na  jaké období. Souhlas subjektu


údajù  se  zpracováním  osobních  údajù  musí  být správce schopen


prokázat po celou dobu zpracování.





     (5) Provádí-li  správce nebo zpracovatel  zpracování osobních


údajù za  úèelem nabízení obchodu nebo  služeb subjektu údajù, lze


pro  tento úèel  použít jméno,  pøíjmení a  adresu subjektu údajù,


pokud   tyto  údaje   byly  získány   z  veøejného   seznamu  nebo


v souvislosti se svojí èinností jakožto správce nebo zpracovatele.


Správce   nebo   zpracovatel   však   nesmí   uvedené  údaje  dále


zpracovávat,  pokud  s  tím   subjekt  údajù  vyslovil  nesouhlas.


Nesouhlas se  zpracováním je nutné vyjádøit  písemnì. Bez souhlasu


subjektu  údajù nelze  k uvedeným  údajùm pøiøazovat  další osobní


údaje.





     (6) Správce, který zpracovává  osobní údaje podle odstavce 5,


mùže  tyto údaje  pøedat jinému  správci pouze  za splnìní  tìchto


podmínek:


a) údaje  subjektu údajù  byly  získány  v souvislosti  s èinností


   správce nebo se jedná o zveøejnìné osobní údaje,


b) údaje  budou   využívány  pouze  za   úèelem  nabízení  obchodu


   a služeb,


c) subjekt  údajù byl  o tomto  postupu správce  pøedem informován


   a nevyslovil s tímto postupem nesouhlas.





     (7) Jiný  správce, kterému byly pøedány  údaje podle odstavce


6, nesmí tyto údaje pøedávat jiné osobì.





     (8) Nesouhlas  se zpracováním podle odstavce  6 písm. c) musí


subjekt  údajù  uèinit  písemnì.  Správce  je  povinen  informovat


každého správce, kterému pøedal  jméno, pøíjmení a adresu subjektu


údajù, o tom, že subjekt údajù vyslovil nesouhlas se zpracováním.





     (9) Za úèelem vylouèení možnosti, že jméno, pøíjmení a adresa


subjektu údajù budou opakovanì použity k nabídce obchodu a služeb,


je  správce oprávnìn  dále zpracovávat  pro svoji  vlastní potøebu


jméno, pøíjmení  a adresu subjektu údajù  pøesto, že subjekt údajù


vyslovil nesouhlas podle odstavce 5.


------------------------------------------------------------------


11) Napøíklad  zákon  è.  13/1993   Sb.,  celní  zákon,  ve  znìní


    pozdìjších pøedpisù.


12) Napøíklad zákon è. 111/1998 Sb.,  o vysokých školách a o zmìnì


    a doplnìní dalších zákonù (zákon o vysokých školách), ve znìní


    pozdìjších pøedpisù,  zákon è. 564/1990  Sb., o státní  správì


    a samosprávì ve školství, ve  znìní pozdìjších pøedpisù, zákon


    è. 153/1994 Sb., o zpravodajských službách Èeské republiky, ve


    znìní pozdìjších pøedpisù, zákon è. 154/2000 Sb., o šlechtìní,


    plemenitbì a evidenci hospodáøských zvíøat a o zmìnì nìkterých


    souvisejících zákonù (plemenáøský  zákon), ve znìní pozdìjších


    pøedpisù, zákon è. 166/1999 Sb.,  o veterinární péèi a o zmìnì


    nìkterých souvisejících  zákonù (veterinární zákon),  ve znìní


    pozdìjších pøedpisù, zákon è.  246/1992 Sb., na ochranu zvíøat


    proti týrání, ve znìní  pozdìjších pøedpisù, zákon è. 147/1996


    Sb., o rostlinolékaøské péèi a zmìnách nìkterých souvisejících


    zákonù, ve znìní pozdìjších pøedpisù, a zákon è. 219/2003 Sb.,


    o uvádìní do obìhu osiva a sadby pìstovaných rostlin a o zmìnì


    nìkterých zákonù (zákon o obìhu osiva a sadby).


13) Zákon  è.  81/1966  Sb.,  o  periodickém  tisku  a o ostatních


    hromadných  informaèních  prostøedcích,  ve  znìní  pozdìjších


    pøedpisù.





                               § 6





     Pokud zmocnìní nevyplývá z právního pøedpisu, musí správce se


zpracovatelem uzavøít smlouvu o zpracování osobních údajù. Smlouva


musí mít písemnou  formu. Musí v ní být  zejména výslovnì uvedeno,


v jakém rozsahu, za jakým úèelem a na jakou dobu se uzavírá a musí


obsahovat   záruky  zpracovatele   o  technickém   a  organizaèním


zabezpeèení ochrany osobních údajù.





                               § 7





     Povinnosti   stanovené  v   §  5   platí  obdobnì   také  pro


zpracovatele. 





                               § 8





     Jestliže zpracovatel  zjistí, že správce  porušuje povinnosti


stanovené tímto zákonem, je povinen jej na to neprodlenì upozornit


a ukonèit zpracování  osobních údajù. Pokud  tak neuèiní, odpovídá


za škodu,  která subjektu údajù vznikla,  spoleènì a nerozdílnì se


správcem  údajù. Tím  není dotèena  jeho odpovìdnost  podle tohoto


zákona. 





                               § 9





                          Citlivé údaje





     Citlivé údaje je možné zpracovávat, jen jestliže


a) subjekt údajù dal ke zpracování výslovný souhlas. Subjekt údajù


   musí být pøi  udìlení souhlasu informován o tom,  pro jaký úèel


   zpracování a  k jakým osobním  údajùm je souhlas  dáván, jakému


   správci a na jaké období.  Existenci souhlasu subjektu údajù se


   zpracováním osobních údajù musí být správce schopen prokázat po


   celou dobu zpracování. Správce  je povinen pøedem subjekt údajù


   pouèit o jeho právech podle § 12 a 21,


b) je to  nezbytné v zájmu  zachování života nebo  zdraví subjektu


   údajù nebo jiné osoby  nebo odvrácení bezprostøedního závažného


   nebezpeèí  hrozícího  jejich  majetku,  pokud  není  možno jeho


   souhlas  získat zejména  z  dùvodù  fyzické, duševní  èi právní


   nezpùsobilosti,  v  pøípadì,  že  je  nezvìstný  nebo  z jiných


   podobných  dùvodù.  Správce   musí  ukonèit  zpracování  údajù,


   jakmile  pominou  uvedené  dùvody,  a  údaje  musí zlikvidovat,


   ledaže by subjekt údajù dal k dalšímu zpracování souhlas,


c) se jedná  o zpracování pøi zajiš�ování  zdravotní péèe, ochrany


   veøejného zdraví,  zdravotního pojištìní a  výkon státní správy


   v oblasti  zdravotnictví  podle  zvláštního  zákona15)  nebo se


   jedná  o  posuzování  zdravotního   stavu  v  jiných  pøípadech


   stanovených zvláštním zákonem,15a)


d) je zpracování  nezbytné pro dodržení povinností  a práv správce


   odpovìdného   za   zpracování   v   oblasti   pracovního  práva


   a zamìstnanosti, stanovené zvláštním zákonem,16)


e) jde  o   zpracování,  které  sleduje   politické,  filosofické,


   náboženské  nebo  odborové  cíle,  provádìné  v rámci oprávnìné


   èinnosti obèanského sdružení, nadace  nebo jiné právnické osoby


   nevýdìleèné povahy (dále jen "sdružení"), a které se týká pouze


   èlenù sdružení  nebo osob, se kterými  je sdružení v opakujícím


   se  kontaktu  souvisejícím   s  oprávnìnou  èinností  sdružení,


   a osobní  údaje  nejsou  zpøístupòovány  bez  souhlasu subjektu


   údajù,


f) se jedná o údaje podle zvláštního zákona nezbytné pro provádìní


   nemocenského  pojištìní,  dùchodového  pojištìní (zabezpeèení),


   státní  sociální podpory  a dalších  státních sociálních dávek,


   sociální péèe  a sociálnì-právní ochrany dìtí,  a pøi zajištìní


   ochrany tìchto údajù v souladu se zákonem,


g) se zpracování týká osobních údajù zveøejnìných subjektem údajù,


h) je  zpracování  nezbytné  pro  zajištìní  a  uplatnìní právních


   nárokù, nebo


ch) jsou   zpracovány   výluènì   pro   úèely  archivnictví  podle


    zvláštního zákona.


------------------------------------------------------------------


 15) Napøíklad  zákon è.  20/1966 Sb.,  o péèi  o zdraví  lidu, ve


     znìní pozdìjších  pøedpisù, zákon è. 258/2000  Sb., o ochranì


     veøejného zdraví a o zmìnì nìkterých souvisejících zákonù, ve


     znìní pozdìjších  pøedpisù, zákon è. 48/1997  Sb., o veøejném


     zdravotním   pojištìní  a   o  zmìnì   a  doplnìní  nìkterých


     souvisejících zákonù, ve znìní  pozdìjších pøedpisù, zákon è.


     280/1992 Sb., o resortních,  oborových, podnikových a dalších


     zdravotních pojiš�ovnách, ve znìní pozdìjších pøedpisù, zákon


     è.  551/1991  Sb.,  o  Všeobecné  zdravotní  pojiš�ovnì Èeské


     republiky, ve znìní pozdìjších  pøedpisù, a zákon è. 592/1992


     Sb., o  pojistném na všeobecné zdravotní  pojištìní, ve znìní


     pozdìjších pøedpisù.


15a) Napøíklad  zákon è.  582/1991 Sb.,  o organizaci  a provádìní


     sociálního zabezpeèení, ve znìní pozdìjších pøedpisù.


 16) Napøíklad  zákon  è.  65/1965  Sb.,  zákoník  práce, ve znìní


     pozdìjších pøedpisù,  zákon è. 1/1992 Sb.,  o mzdì, odmìnì za


     pracovní   pohotovost  a   o  prùmìrném   výdìlku,  ve  znìní


     pozdìjších pøedpisù, zákon è. 218/2002 Sb., o službì státních


     zamìstnancù  ve  správních  úøadech  a  o  odmìòování  tìchto


     zamìstnancù  a  ostatních  zamìstnancù  ve  správních úøadech


     (služební zákon),  ve znìní pozdìjších  pøedpisù, a zákon  è.


     1/1991 Sb., o zamìstnanosti, ve znìní pozdìjších pøedpisù.





                              § 10





     Pøi zpracování osobních údajù  správce a zpracovatel dbá, aby


subjekt údajù neutrpìl újmu na  svých právech, zejména na právu na


zachování  lidské   dùstojnosti,  a  také  dbá   na  ochranu  pøed


neoprávnìným zasahováním do soukromého  a osobního života subjektu


údajù. 





                              § 11





     (1)  Správce  je  pøi  shromažïování  osobních  údajù povinen


subjekt údajù  informovat o tom, v  jakém rozsahu a pro  jaký úèel


budou osobní  údaje zpracovány, kdo  a jakým zpùsobem  bude osobní


údaje  zpracovávat a  komu  mohou  být osobní  údaje zpøístupnìny,


nejsou-li subjektu  údajù tyto informace  již známy. Správce  musí


subjekt údajù  informovat o jeho právu  pøístupu k osobním údajùm,


právu  na  opravu  osobních  údajù,  jakož  i  o  dalších  právech


stanovených v § 21.





     (2) V pøípadì, kdy správce zpracovává osobní údaje získané od


subjektu údajù, musí subjekt údajù pouèit o tom, zda je poskytnutí


osobního údaje povinné èi  dobrovolné. Je-li subjekt údajù povinen


podle  zvláštního zákona  osobní údaje  pro zpracování poskytnout,


pouèí  jej  správce  o  této  skuteènosti,  jakož  i  o následcích


odmítnutí poskytnutí osobních údajù.





     (3) Informace a pouèení podle odstavce 1 není povinen správce


poskytovat  v pøípadech,  kdy  osobní  údaje nezískal  od subjektu


údajù, pokud


a) zpracovává  osobní  údaje  výluènì   pro  úèely  výkonu  státní


   statistické  služby, vìdecké  nebo archivní  úèely a poskytnutí


   takových   informací   by   vyžadovalo   neúmìrné   úsilí  nebo


   nepøimìøenì  vysoké  náklady;  nebo  pokud  ukládání  na nosièe


   informací  nebo  zpøístupnìní  je  výslovnì stanoveno zvláštním


   zákonem.  V  tìchto  pøípadech   je  správce  povinen  pøijmout


   potøebná opatøení proti  neoprávnìnému zasahování do soukromého


   a osobního života subjektu údajù,


b) zpracování  osobních údajù  mu  ukládá  zvláštní zákon  nebo je


   takových   údajù   tøeba   k   uplatnìní   práv   a  povinností


   vyplývajících ze zvláštních zákonù,


c) zpracovává výluènì oprávnìnì zveøejnìné osobní údaje, nebo


d) zpracovává osobní údaje získané se souhlasem subjektu údajù.





     (4)  Pøedchozími ustanoveními  nejsou dotèena  práva subjektu


údajù požadovat informace podle zvláštních zákonù.18)





     (5) Pøi zpracování osobních údajù podle  § 5 odst. 2 písm. e)


a § 9 písm.  h) je správce povinen bez  zbyteèného odkladu subjekt


údajù informovat o zpracování jeho osobních údajù.





     (6)  Žádné   rozhodnutí  správce  nebo   zpracovatele,  jehož


dùsledkem je zásah do právních  a právem chránìných zájmù subjektu


údajù,  nelze bez  ovìøení vydat  nebo uèinit  výluènì na  základì


automatizovaného zpracování osobních údajù.  To neplatí v pøípadì,


že takové rozhodnutí bylo uèinìno  ve prospìch subjektu údajù a na


jeho žádost.





     (7)  Informaèní povinnost  upravenou v  § 11  mùže za správce


plnit zpracovatel.


------------------------------------------------------------------


18) Napøíklad  zákon  è.  123/1998   Sb.,  o  právu  na  informace


    o životním prostøedí, zákon è.  367/1990 Sb., o obcích (obecní


    zøízení), ve znìní pozdìjších pøedpisù, zákon è. 106/1999 Sb.,


    o svobodném pøístupu k informacím.





                              § 12





  


               Pøístup subjektu údajù k informacím





     (1) Požádá-li  subjekt údajù o  informaci o zpracování  svých


osobních  údajù,   je  mu  správce  povinen   tuto  informaci  bez


zbyteèného odkladu pøedat.





     (2) Obsahem informace je vždy sdìlení o


a) úèelu zpracování osobních údajù,


b) osobních  údajích, pøípadnì  kategoriích osobních  údajù, které


   jsou   pøedmìtem   zpracování,   vèetnì   veškerých  dostupných


   informací o jejich zdroji,


c) povaze  automatizovaného   zpracování  v  souvislosti   s  jeho


   využitím  pro  rozhodování,  jestliže  jsou  na  základì tohoto


   zpracování  èinìny úkony  nebo rozhodnutí,  jejichž obsahem  je


   zásah do práva a oprávnìných zájmù subjektu údajù,


d) pøíjemci, pøípadnì kategoriích pøíjemcù.





     (3)  Správce  má  právo  za  poskytnutí  informace  požadovat


pøimìøenou  úhradu  nepøevyšující  náklady  nezbytné na poskytnutí


informace.





     (4)  Povinnost  správce  poskytnout  informace subjektu údajù


upravenou v § 12 mùže za správce plnit zpracovatel.





         Povinnosti osob pøi zabezpeèení osobních údajù





                              § 13





     (1)  Správce  a  zpracovatel  jsou  povinni  pøijmout  taková


opatøení,  aby  nemohlo  dojít  k  neoprávnìnému  nebo  nahodilému


pøístupu  k osobním  údajùm, k  jejich zmìnì,  znièení èi  ztrátì,


neoprávnìným pøenosùm,  k jejich jinému  neoprávnìnému zpracování,


jakož  i k  jinému zneužití  osobních údajù.  Tato povinnost platí


i po ukonèení zpracování osobních údajù.





     (2)   Správce   nebo   zpracovatel   je   povinen   zpracovat


a dokumentovat pøijatá a  provedená technicko-organizaèní opatøení


k zajištìní ochrany  osobních údajù v souladu  se zákonem a jinými


právními pøedpisy.





                              § 14





     Zamìstnanci  správce nebo  zpracovatele a  jiné osoby,  které


zpracovávají  osobní údaje  na  základì  smlouvy se  správcem nebo


zpracovatelem,  mohou zpracovávat  osobní údaje  pouze za podmínek


a v rozsahu správcem nebo zpracovatelem stanoveném. 





                              § 15





     (1)  Zamìstnanci  správce  nebo  zpracovatele,  jiné  fyzické


osoby,  které  zpracovávají  osobní  údaje  na  základì smlouvy se


správcem nebo  zpracovatelem, a další osoby,  které v rámci plnìní


zákonem  stanovených oprávnìní  a povinností  pøicházejí do  styku


s osobními  údaji  u  správce   nebo  zpracovatele,  jsou  povinni


zachovávat  mlèenlivost  o  osobních  údajích  a  o bezpeènostních


opatøeních,  jejichž zveøejnìní  by ohrozilo  zabezpeèení osobních


údajù. Povinnost  mlèenlivosti trvá i po  skonèení zamìstnání nebo


pøíslušných prací.





     (2) Ustanovením  pøedchozího odstavce není  dotèena povinnost


zachovávat mlèenlivost podle zvláštních zákonù.19)





     (3)  Povinnost   zachovávat  mlèenlivost  se   nevztahuje  na


informaèní povinnost podle zvláštních zákonù.20)


------------------------------------------------------------------


19) Napøíklad zákon è. 148/1998 Sb., ve znìní pozdìjších pøedpisù,


    zákon  è.  89/1995  Sb.,  zákon   è.  20/1966  Sb.,  ve  znìní


    pozdìjších pøedpisù, zákon è. 15/1998  Sb., o Komisi pro cenné


    papíry a o zmìnì a doplnìní dalších zákonù.


20) Napøíklad § 167  a 168 zákona è. 140/1961  Sb., trestní zákon,


    ve znìní pozdìjších pøedpisù, zákon è. 21/1992 Sb., o bankách,


    ve znìní  pozdìjších pøedpisù, zákon è.  20/1966 Sb., ve znìní


    pozdìjších pøedpisù.





                              § 16





                      Oznamovací povinnost





     (1) Ten, kdo hodlá jako správce zpracovávat osobní údaje nebo


zmìnit  registrované zpracování  podle tohoto  zákona, s  výjimkou


zpracování uvedených  v § 18,  je povinen tuto  skuteènost písemnì


oznámit Úøadu pøed zpracováváním osobních údajù.





     (2) Oznámení musí obsahovat tyto informace:


a) identifikaèní  údaje  správce,  u  fyzické  osoby,  která  není


   podnikatelem, jméno, popøípadì  jména, pøíjmení, datum narození


   a adresu  místa  trvalého  pobytu,  u  jiných subjektù obchodní


   firmu  nebo  název,  sídlo  a  identifikaèní  èíslo, pokud bylo


   pøidìleno,  a jméno,  popøípadì jména,  a pøíjmení  osob, které


   jsou jejich statutárními zástupci,


b) úèel nebo úèely zpracování,


c) kategorie  subjektù údajù  a  osobních  údajù, které  se tìchto


   subjektù týkají,


d) zdroje osobních údajù,


e) popis zpùsobu zpracování osobních údajù,


f) místo nebo místa zpracování osobních údajù,


g) pøíjemce nebo kategorie pøíjemcù,


h) pøedpokládaná pøedání osobních údajù do jiných státù,


i) popis opatøení k zajištìní ochrany osobních údajù podle § 13.





     (3) Obsahuje-li  oznámení všechny náležitosti  podle odstavce


2 a není-li  zahájeno øízení podle §  17 odst. 1, lze  po uplynutí


lhùty 30 dnù ode dne doruèení oznámení zahájit zpracování osobních


údajù. Úøad v takovém pøípadì  zapíše informace uvedené v oznámení


do registru.





     (4) Neobsahuje-li oznámení všechny náležitosti podle odstavce


2,  Úøad neprodlenì  zašle oznamovateli  výzvu, v  níž upozorní na


chybìjící nebo  nedostateèné informace a stanoví  lhùtu k doplnìní


oznámení.  V pøípadì  doplnìní oznámení  zaèíná bìžet  lhùta podle


odstavce  3 dnem  doruèení doplnìní  oznámení. V  pøípadì, že Úøad


neobdrží doplnìní oznámení ve  stanovené lhùtì, nahlíží na uèinìné


oznámení tak, jako by nebylo podáno.





     (5)  O  provedení  registrace  vydá  Úøad  na  žádost správce


osvìdèení, které obsahuje datum  vyhotovení, èíslo jednací, jméno,


pøíjmení a  podpis osoby, která  osvìdèení vydala, otisk  úøedního


razítka, identifikaèní údaje správce a úèel zpracování.





     (6)  Na postup  Úøadu podle   odstavcù 1  až 5  se nevztahuje


správní øád.





                              § 17





     (1) Vznikne-li  z oznámení dùvodná  obava, že pøi  zpracování


osobních  údajù by  mohlo dojít  k porušení  tohoto zákona, zahájí


Úøad z vlastního podnìtu øízení.





     (2)  Zjistí-li  Úøad,  že  oznámeným  zpracováním  neporušuje


správce podmínky stanovené tímto zákonem, øízení zastaví a provede


zápis podle § 16 odst.  3. Nejdøíve dnem následujícím po provedení


zápisu  lze  zahájit  zpracování  osobních  údajù.  V  pøípadì, že


oznámené  zpracování nesplòuje  podmínky stanovené  tímto zákonem,


zpracování osobních údajù Úøad nepovolí.





                              § 17a





     (1) Zjistí-li  Úøad, že správce, jehož  oznámení bylo zapsáno


do registru,  porušuje podmínky stanovené  tímto zákonem, rozhodne


o zrušení registrace.





     (2) Pomine-li úèel, pro který bylo zpracování zaregistrováno,


Úøad z vlastního podnìtu nebo na žádost správce rozhodne o zrušení


registrace.





                              § 18





     (1)  Oznamovací  povinnost  podle   §  16  se  nevztahuje  na


zpracování osobních údajù,


a) které  jsou souèástí  datových souborù  veøejnì pøístupných  na


   základì zvláštního zákona,


b) které správci  ukládá zvláštní zákon nebo  je takových osobních


   údajù  tøeba k  uplatnìní  práv  a povinností  vyplývajících ze


   zvláštního zákona, nebo


c) jde-li  o  zpracování,  které  sleduje  politické, filosofické,


   náboženské  nebo  odborové  cíle,  provádìné  v rámci oprávnìné


   èinnosti sdružení,  a které se týká  pouze èlenù sdružení, nebo


   osob,  se   kterými  je  sdružení  v   opakujícím  se  kontaktu


   souvisejícím  s oprávnìnou  èinností sdružení,  a osobní  údaje


   nejsou zpøístupòovány bez souhlasu subjektu údajù.





     (2)  Správce, který  provádí zpracování  podle §  18 odst.  1


písm. b), je povinen zajistit,  aby informace, týkající se zejména


úèelu  zpracování,  kategorií  osobních  údajù, kategorií subjektù


údajù,  kategorií pøíjemcù  a doby  uchování, které  by byly jinak


pøístupné  prostøednictvím registru  vedeného Úøadem  podle §  35,


byly zpøístupnìny,  a to i  dálkovým pøístupem nebo  jinou vhodnou


formou.





                              § 19





     Jestliže  správce  hodlá  ukonèit  svoji  èinnost, je povinen


Úøadu neprodlenì  oznámit, jak naložil s  osobními údaji, pokud se


na jejich zpracování vztahuje oznamovací povinnost. 





                              § 20





                    Likvidace osobních údajù





     (1)  Správce  nebo  na  základì  jeho  pokynu  zpracovatel je


povinen provést likvidaci osobních údajù, jakmile pomine úèel, pro


který  byly  osobní  údaje  zpracovány,  nebo  na  základì žádosti


subjektu údajù podle § 21.





     (2)  Zvláštní zákon  stanoví výjimky  týkající se  uchovávání


osobních   údajù  pro   úèely  archivnictví   a  uplatòování  práv


v obèanském soudním øízení, trestním øízení a správním øízení. 





                   Ochrana práv subjektù údajù





                              § 21





     (1)  Každý subjekt  údajù, který  zjistí nebo  se domnívá, že


správce nebo  zpracovatel provádí zpracování  jeho osobních údajù,


které  je  v  rozporu  s  ochranou  soukromého  a  osobního života


subjektu údajù  nebo v rozporu se  zákonem, zejména jsou-li osobní


údaje nepøesné s ohledem na úèel jejich zpracování, mùže


a) požádat správce nebo zpracovatele o vysvìtlení,


b) požadovat, aby správce nebo zpracovatel odstranil takto vzniklý


   stav.  Zejména se  mùže jednat  o blokování,  provedení opravy,


   doplnìní nebo likvidaci osobních údajù.





     (2)  Je-li žádost  subjektu údajù  podle odstavce  1 shledána


oprávnìnou, správce  nebo zpracovatel odstraní  neprodlenì závadný


stav.





     (3)  Nevyhoví-li  správce  nebo  zpracovatel žádosti subjektu


údajù podle odstavce 1, má subjekt údajù právo obrátit se pøímo na


Úøad.





     (4) Postup podle odstavce 1  nevyluèuje, aby se subjekt údajù


obrátil se svým podnìtem na Úøad pøímo.





     (5)  Pokud  vznikla  v  dùsledku  zpracování  osobních  údajù


subjektu  údajù   jiná  než  majetková  újma,   postupuje  se  pøi


uplatòování jejího nároku podle zvláštního zákona.22)





     (6)  Došlo-li  pøi  zpracování   osobních  údajù  k  porušení


povinností  uložených  zákonem  u  správce  nebo  u  zpracovatele,


odpovídají za nì spoleènì a nerozdílnì.





     (7)  Správce  je  povinen  bez  zbyteèného odkladu informovat


pøíjemce o žádosti subjektu údajù  podle odstavce 1 a o blokování,


opravì, doplnìní nebo likvidaci  osobních údajù. To neplatí, pokud


je informování pøíjemce nemožné nebo by vyžadovalo neúmìrné úsilí.


------------------------------------------------------------------


22) § 13 obèanského zákoníku.





                              § 22





                             zrušen





                              § 23





  


                             zrušen





                              § 24





                             zrušen





                              § 25





                          Náhrada škody





     V  otázkách  neupravených  tímto  zákonem  se  použije obecná


úprava odpovìdnosti za škodu.23), 24)


------------------------------------------------------------------


23) Zákon è. 40/1964 Sb., ve znìní pozdìjších pøedpisù.


24) Zákon è.  513/1991 Sb., obchodní zákoník,  ve znìní pozdìjších


    pøedpisù.





                              § 26





     Povinnosti podle §  21 až 25 se obdobnì  vztahují i na osoby,


které shromáždily osobní údaje neoprávnìnì. 





                            HLAVA III


             PØEDÁNÍ  OSOBNÍCH ÚDAJÙ DO JINÝCH STÁTÙ





                              § 27





     (1)  Volný pohyb  osobních údajù  nemùže být  omezován, pokud


jsou údaje pøedány do èlenského státu Evropské unie.





     (2)  Do tøetích  zemí mohou  být osobní  údaje pøedány, pokud


zákaz   omezování   volného    pohybu   osobních   údajù   vyplývá


z mezinárodní smlouvy,  k jejíž ratifikaci  dal Parlament souhlas,


a kterou  je Èeská  republika  vázána,1a)  nebo jsou  osobní údaje


pøedány  na  základì  rozhodnutí  orgánu  Evropské unie. Informace


o tìchto rozhodnutích zveøejòuje Úøad ve Vìstníku.





     (3) Není-li podmínka  podle odstavcù 1 a 2  splnìna, mùže být


pøedání osobních údajù uskuteènìno, jestliže správce prokáže, že


a) pøedání  údajù  se  dìje  se  souhlasem  nebo na základì pokynu


   subjektu údajù,


b) jsou  v  tøetí  zemi,  kde  mají  být  osobní údaje zpracovány,


   vytvoøeny  dostateèné zvláštní  záruky ochrany  osobních údajù,


   napøíklad  prostøednictvím  jiných   právních  nebo  profesních


   pøedpisù  a bezpeènostních  opatøení. Takové  záruky mohou  být


   upøesnìny zejména smlouvou uzavøenou mezi správcem a pøíjemcem,


   pokud  tato smlouva  zajiš�uje uplatnìní  tìchto požadavkù nebo


   pokud  smlouva obsahuje  smluvní doložky  pro pøedání  osobních


   údajù do tøetích zemí zveøejnìné ve Vìstníku Úøadu,


c) jde  o osobní  údaje, které  jsou na  základì zvláštního zákona


   souèástí datových souborù  veøejnì pøístupných nebo pøístupných


   tomu, kdo  prokáže právní zájem;  v takovém pøípadì  lze osobní


   údaje  zpøístupnit  jen  v  rozsahu  a  za podmínek stanovených


   zvláštním zákonem,


d) je  pøedání  nutné  pro  uplatnìní  dùležitého  veøejného zájmu


   vyplývajícího ze zvláštního zákona  nebo z mezinárodní smlouvy,


   kterou je Èeská republika vázána,


e) je pøedání nezbytné pro jednání  o uzavøení nebo zmìnì smlouvy,


   uskuteènìné z podnìtu subjektu  údajù, nebo pro plnìní smlouvy,


   jejíž smluvní stranou je subjekt údajù,


f) je  pøedání  nezbytné  pro  plnìní  smlouvy  uzavøené  v  zájmu


   subjektu  údajù  mezi  správcem   a  tøetí  stranou,  nebo  pro


   uplatnìní jiných právních nárokù, nebo


g) je pøedání  nezbytné pro ochranu  práv nebo životnì  dùležitých


   zájmù  subjektu údajù,  zejména  pro  záchranu života  nebo pro


   poskytnutí zdravotní péèe.





     (4)  Pøed  pøedáním  osobních  údajù  do  tøetích  zemí podle


odstavce 3 je  správce povinen požádat Úøad o  povolení k pøedání,


nestanoví-li zvláštní zákon jinak.25)  Pøi posuzování žádosti Úøad


pøezkoumá všechny okolnosti související s pøedáním osobních údajù,


zejména  zdroj, koneèné  urèení a  kategorie pøedávaných  osobních


údajù,  úèel  a  dobu   zpracování,  s  pøihlédnutím  k  dostupným


informacím   o  právních   nebo  jiných   pøedpisech  upravujících


zpracování osobních údajù ve tøetí zemi. V povolení k pøedání Úøad


stanoví dobu, po kterou mùže správce pøedání provádìt. Pokud dojde


ke  zmìnì podmínek,  za kterých  bylo povolení  vydáno, zejména na


základì rozhodnutí orgánu Evropské  unie, Úøad toto povolení zmìní


nebo zruší.


------------------------------------------------------------------


1a) Úmluva o ochranì osob se zøetelem na automatizované zpracování


    osobních dat è. 108, vyhlášená pod è. 115/2001 Sb. m. s.


25) Napøíklad § 5c zákona è. 1/1991 Sb., o zamìstnanosti, ve znìní


    zákona  è. 167/1999  Sb., zákona  è. 155/2000  Sb. a zákona è.


    220/2002 Sb., § 71a zákona è.  325/1999 Sb., o azylu a o zmìnì


    zákona è.  283/1991 Sb., o  Policii Èeské republiky,  ve znìní


    pozdìjších  pøedpisù,  (zákon  o  azylu),  ve  znìní zákona è.


    2/2002   Sb.,  §   35  odst.   3  zákona   è.  359/1999   Sb.,


    o sociálnì-právní ochranì dìtí,  ve znìní pozdìjších pøedpisù,


    a § 4a  odst. 3 zákona è.  13/1993 Sb., celní zákon,  ve znìní


    zákona è. 1/2002 Sb.





                            HLAVA IV


                   POSTAVENÍ A PÙSOBNOST ÚØADU





                              § 28





     (1)  Úøad  je  nezávislý  orgán.  Ve  své  èinnosti postupuje


nezávisle a øídí se pouze zákony a jinými právními pøedpisy.





     (2) Do èinnosti Úøadu lze zasahovat jen na základì zákona.





     (3) Èinnost Úøadu je  hrazena ze samostatné kapitoly státního


rozpoètu Èeské republiky. 





                              § 29





     (1) Úøad


a) provádí  dozor  nad  dodržováním  povinností  stanovených tímto


   zákonem,


b) vede registr zpracování osobních údajù,


c) pøijímá   podnìty  a   stížnosti  na   porušení  tohoto  zákona


   a informuje o jejich vyøízení,


d) zpracovává  a  veøejnosti  zpøístupòuje  výroèní  zprávu  o své


   èinnosti,


e) vykonává další pùsobnosti stanovené mu zákonem,


f) projednává pøestupky  a jiné správní  delikty a udìluje  pokuty


   podle tohoto zákona,


g) zajiš�uje plnìní požadavkù vyplývajících z mezinárodních smluv,


   jimiž je Èeská republika vázána,


h) poskytuje konzultace v oblasti ochrany osobních údajù,


i) spolupracuje s obdobnými úøady  jiných státù, s orgány Evropské


   unie a  s orgány mezinárodních organizací  pùsobícími v oblasti


   ochrany  osobních údajù.  Úøad  v  souladu s  právem Evropských


   spoleèenství  plní oznamovací  povinnost vùèi  orgánùm Evropské


   unie.25a)





     (2) Pøi  výkonu dozoru ve  formì kontroly se  postupuje podle


zvláštního právního pøedpisu.26)





     (3)  Dozor nad  zpracováním osobních  údajù, které  provádìjí


zpravodajské služby, stanoví zvláštní právní pøedpis.27)


------------------------------------------------------------------


25a) Èlánek 8 odst. 6 a èlánek 26 odst. 3 Smìrnice è. 95/46/ES.


26)  Zákon è. 552/1991 Sb., o státní kontrole, ve znìní pozdìjších


     pøedpisù.


27)  § 12 zákona è. 153/1994 Sb.





                             HLAVA V


                        ORGANIZACE ÚØADU





                              § 30





     (1)  Zamìstnanci  Úøadu  jsou  pøedseda,  inspektoøi  a další


zamìstnanci.





     (2) Kontrolní  èinnost Úøadu provádìjí  inspektoøi a povìøení


zamìstnanci (dále jen "kontrolující").





     (3)  Na  zamìstnance  Úøadu  se  vztahují ustanovení zákoníku


práce, pokud tento zákon nestanoví jinak.





     (4)  Pøedseda Úøadu  má nárok  na plat,  další plat,  náhradu


výdajù  a naturální  plnìní jako  prezident Nejvyššího kontrolního


úøadu podle zvláštního zákona.26a)





     (5) Inspektoøi Úøadu mají nárok  na plat, další plat, náhradu


výdajù  a  naturální  plnìní  jako  èlenové Nejvyššího kontrolního


úøadu podle zvláštního zákona.26a)


------------------------------------------------------------------


26a) Zákon  è.  236/1995  Sb.,  o  platu  a  dalších náležitostech


     spojených   s  výkonem   funkce  pøedstavitelù   státní  moci


     a nìkterých  státních orgánù  a soudcù,  ve znìní  pozdìjších


     pøedpisù.





                              § 31





     Kontrolní  èinnost Úøadu  se provádí  na základì  kontrolního


plánu nebo na základì podnìtù a stížností.





                              § 32





                         Pøedseda Úøadu





     (1) Úøad øídí pøedseda,  kterého jmenuje a odvolává prezident


republiky na návrh Senátu Parlamentu Èeské republiky.





     (2)  Pøedseda  Úøadu  je  jmenován  na  dobu  5 let. Mùže být


jmenován maximálnì na 2 po sobì jdoucí období.





     (3)  Pøedsedou  Úøadu  mùže  být  jmenován  pouze obèan Èeské


republiky, který


a) je zpùsobilý k právním úkonùm,


b) je  bezúhonný,  splòuje  podmínky  stanovené  zvláštním právním


   pøedpisem30) a  jeho znalosti, zkušenosti  a morální vlastnosti


   jsou pøedpokladem, že bude svoji funkci øádnì zastávat,


c) má ukonèené vysokoškolské vzdìlání.





     (4) Bezúhonnou je pro úèel tohoto zákona fyzická osoba, která


nebyla pravomocnì odsouzena pro úmyslný trestný èin nebo i trestný


èin spáchaný  z nedbalosti v  souvislosti se zpracováním  osobních


údajù.





     (5) S  výkonem funkce pøedsedy  Úøadu je nesluèitelná  funkce


poslance  nebo  senátora,  soudce,  státního  zástupce,  jakákoliv


funkce ve  veøejné správì, funkce  èlena orgánù územní  samosprávy


a èlenství v politických stranách a hnutích.





     (6) Pøedseda Úøadu nesmí  zastávat jinou placenou funkci, být


v dalším  pracovním   pomìru  ani  vykonávat   výdìleènou  èinnost


s výjimkou   správy   vlastního   majetku   a   èinnosti  vìdecké,


pedagogické,  literární,  publicistické  a  umìlecké,  pokud  tato


èinnost nenarušuje dùstojnost nebo neohrožuje dùvìru v nezávislost


a nestrannost Úøadu.





     (7) Z  funkce je pøedseda Úøadu  odvolán, pøestal-li splòovat


nìkterou z podmínek pro jeho jmenování.





     (8) Z  funkce mùže být pøedseda  odvolán také tehdy, jestliže


nevykonává po dobu 6 mìsícù svoji funkci.


------------------------------------------------------------------


30) Zákon è. 451/1991 Sb.





                        Inspektoøi Úøadu





                              § 33





     (1)  Inspektora  jmenuje  a  odvolává  prezident republiky na


návrh Senátu Parlamentu Èeské republiky.





     (2) Inspektor je jmenován na období 10 let. Mùže být jmenován


opakovanì.





     (3) Inspektor  vykonává kontrolu, øídí  kontrolu, vypracovává


kontrolní protokol  a provádí další  úkony, jež souvisejí  s úkoly


Úøadu.





     (4) Èinnosti podle odstavce 3 vykonává 7 inspektorù Úøadu. 





                              § 34





     (1)  Inspektorem  mùže  být  jmenován  obèan Èeské republiky,


který je  zpùsobilý k právním úkonùm,  bezúhonný, splòuje podmínky


stanovené  zvláštním právním  pøedpisem30) a  má ukonèené  odborné


vysokoškolské vzdìlání.





     (2)  S  výkonem  funkce  inspektora  je  nesluèitelná  funkce


poslance  nebo  senátora,  soudce,  státního  zástupce,  jakákoliv


funkce ve  veøejné správì, funkce  èlena orgánù územní  samosprávy


a èlenství  v  politických  stranách  a  hnutích.  Inspektor nesmí


zastávat  jinou  placenou  funkci,  být  v  pracovním  pomìru  ani


vykonávat výdìleènou  èinnost s výjimkou  správy vlastního majetku


a èinnosti   vìdecké,    pedagogické,   literární,   publicistické


a umìlecké,   pokud  tato   èinnost  nenarušuje   dùstojnost  nebo


neohrožuje dùvìru v nezávislost a nestrannost Úøadu.





     (3)  Z  funkce  je  inspektor  odvolán,  pøestal-li  splòovat


nìkterou z podmínek pro jeho jmenování.


------------------------------------------------------------------


30) Zákon è. 451/1991 Sb.





                            HLAVA VI


                          ÈINNOST ÚØADU





                              § 35





  


                             Registr





     (1) Do registru zpracování osobních údajù se k osobám správcù


zapisují  informace  z  oznámení  podle  §  16  odst.  2  a  datum


provedení, pøípadnì zrušení registrace.





     (2)  Informace  zapsané  do  registru,  s  výjimkou informací


uvedených v  § 16 odst. 2  písm. e) a i),  jsou veøejnì pøístupné,


zejména zpùsobem umožòujícím dálkový pøístup.





     (3) Zrušení registrace podle §  17a oznamuje Úøad ve Vìstníku


Úøadu.





                              § 36





                         Výroèní zpráva





     (1)   Výroèní   zpráva   Úøadu   obsahuje  zejména  informace


o provedené  kontrolní  èinnosti   a  její  zhodnocení,  informace


a zhodnocení stavu v oblasti zpracovávání a ochrany osobních údajù


v Èeské republice a zhodnocení ostatní èinnosti Úøadu.





     (2)  Výroèní zprávu  pøedkládá pøedseda  Úøadu pro  informaci


Poslanecké snìmovnì  a Senátu Parlamentu  Èeské republiky a  vládì


Èeské  republiky  do  2   mìsícù  po  skonèení  rozpoètového  roku


a zveøejòuje ji.





                              § 37





                    Oprávnìní kontrolujících





     Kontrolující jsou pøi provádìní kontroly oprávnìni


a) vstupovat  do  objektù,  zaøízení  a  provozù,  na pozemky a do


   jiných  prostor  kontrolovaných  správcù  a  zpracovatelù  nebo


   každého,    kdo    zpracovává    osobní    údaje,   (dále   jen


   "kontrolovaný"),  pokud  to  souvisí  s  pøedmìtem kontroly; do


   obydlí  mohou vstupovat  pouze v  pøípadì, že  tato slouží také


   k provozování podnikatelské èinnosti,


b) požadovat  na  kontrolovaných  a  na  jiných  osobách,  aby  ve


   stanovených  lhùtách  pøedložily  originální  doklady  a  další


   písemnosti,   záznamy   dat   na   pamì�ových  médiích,  výpisy


   a zdrojové kódy programù, pokud je  vlastní, výpisy a opisy dat


   (dále jen  "doklady"), pokud to  souvisí s pøedmìtem  kontroly,


   a provádìt vlastní dokumentaci,


c) seznamovat   se   s   utajovanými   skuteènostmi   za  podmínek


   stanovených  zvláštním  právním  pøedpisem,31)  jakož i dalšími


   skuteènostmi, které jsou chránìny povinností mlèenlivosti,


d) požadovat  na   fyzických  i  právnických   osobách  poskytnutí


   pravdivých a  úplných informací o  zjiš�ovaných a souvisejících


   skuteènostech,


e) zajiš�ovat  v odùvodnìných  pøípadech doklady;  jejich pøevzetí


   musí  kontrolovanému  písemnì  potvrdit  a  na  jeho  žádost mu


   ponechat kopie pøevzatých dokladù,


f) poøídit  kopie  obsahu  pamì�ových  médií,  obsahujících osobní


   údaje, nacházejících se u kontrolovaného,


g) požadovat, aby kontrolovaní podali  ve stanovené lhùtì písemnou


   zprávu o odstranìní zjištìných nedostatkù,


h) používat  telekomunikaèní zaøízení  kontrolovaných v pøípadech,


   kdy je jejich použití nezbytné pro zabezpeèení kontroly.


------------------------------------------------------------------


31) Zákon è. 148/1998 Sb., ve znìní pozdìjších pøedpisù.





                              § 38





                    Povinnosti kontrolujících





     (1)  Kontrolu nesmìjí  provádìt ti  kontrolující, u  nichž se


zøetelem na jejich vztah ke kontrolovaným nebo k pøedmìtu kontroly


jsou dùvodné pochybnosti o jejich nepodjatosti.





     (2) Kontrolující je povinen bezprostøednì po tom, co se dozví


o skuteènostech   nasvìdèujících  jeho   podjatosti,  oznámit   to


pøedsedovi Úøadu.





     (3)  O  námitce  podjatosti  kontrolujícího rozhodne pøedseda


Úøadu bez  zbyteèného odkladu. Do rozhodnutí  o námitce podjatosti


èiní kontrolující pouze úkony, které nesnesou odkladu.





     (4) Proti rozhodnutí o námitce podjatosti se nelze odvolat.





     (5) Kontrolující jsou povinni


a) prokázat se kontrolovanému prùkazem, jehož vzor upraví naøízení


   vlády,


b) oznámit kontrolovanému zahájení kontroly,


c) šetøit práva a právem chránìné zájmy kontrolovaných,


d) pøedat  neprodlenì pøevzaté  doklady, jakož  i kopie pamì�ových


   médií kontrolovanému, pominou-li dùvody jejich pøevzetí,


e) øádnì  ochraòovat   zajištìné  doklady  proti   jejich  ztrátì,


   znièení, poškození nebo zneužití,


f) poøizovat o výsledcích kontroly kontrolní protokol,


g) zachovávat  mlèenlivost o  skuteènostech zjištìných  pøi výkonu


   kontroly  a nezneužít  znalosti tìchto  skuteèností. Povinností


   mlèenlivosti není dotèena oznamovací povinnost podle zvláštních


   zákonù.   Povinnost  mlèenlivosti   pøetrvává  i   po  skonèení


   pracovnìprávního vztahu  k Úøadu. Povinnosti  mlèenlivosti mùže


   kontrolujícího zbavit pøedseda Úøadu. Povinnost mlèenlivosti se


   nevztahuje na anonymizované a zobecnìné informace.





     (6)  Kontrolní  protokol  obsahuje  zejména  popis zjištìných


skuteèností s  uvedením nedostatkù a  oznaèení ustanovení právních


pøedpisù,  které byly  porušeny,  a  opatøení, která  byla uložena


k nápravì,  a   stanovení  lhùt,  do  kdy   je  tøeba  je  uèinit.


V kontrolním   protokolu   se   uvádí   oznaèení   Úøadu  a  jména


kontrolujících na kontrole  zúèastnìných, oznaèení kontrolovaného,


místo a  èas provedení kontroly, pøedmìt  kontroly, skuteèný stav,


oznaèení  dokladù a  ostatních dokumentù  a zjištìní,  o které  se


protokol opírá. Kontrolní  protokol podepisují kontrolující, kteøí


se kontroly zúèastnili.





     (7)   Povinností  kontrolujících   je  seznámit  kontrolované


s obsahem  kontrolního  protokolu  a  pøedat  jim  jeho stejnopis.


Seznámení  s  kontrolním  protokolem  a  jeho  pøevzetí  potvrzují


kontrolovaní    podpisem    kontrolního    protokolu.   Odmítne-li


kontrolovaný  seznámit  se  s   kontrolním  protokolem  nebo  toto


seznámení  potvrdit,  vyznaèí  se  tyto  skuteènosti  v kontrolním


protokolu. 





                              § 39





     (1)  Každý  je  povinen  v  souvislosti  s  výkonem  kontroly


poskytnout  kontrolujícím  pøi  výkonu  jejich  èinnosti potøebnou


souèinnost.





     (2) Tomu, kdo neposkytne  Úøadu pøi výkonu kontroly potøebnou


souèinnost, mùže být  uložena poøádková pokuta do výše  25 000 Kè,


a to  i   opakovanì.  Za  neposkytnutí   souèinnosti  se  považuje


i nesplnìní  opatøení  uložených  k  nápravì  zjištìného  stavu ve


stanovené lhùtì.





                       Opatøení k nápravì





                              § 40





     (1)  Zjistí-li kontrolující,  že došlo  k porušení povinností


uložených tímto  zákonem, uloží inspektor, jaká  opatøení je tøeba


uèinit, aby  byly zjištìné nedostatky odstranìny,  a stanoví lhùtu


pro jejich odstranìní.





     (2)  Byla-li uložena  likvidace osobních  údajù, jsou  osobní


údaje do likvidace blokovány. Proti uložení likvidace mùže správce


podat  námitku k  pøedsedovi Úøadu.  Do doby,  než bude  o námitce


rozhodnuto,  musí  být  osobní  údaje  blokovány. Proti rozhodnutí


pøedsedy lze podat žalobu podle pøedpisù o správním soudnictví. Do


doby, než bude soudem rozhodnuto, jsou údaje blokovány.





     (3) Kontrolovaný  je povinen ve stanovené  lhùtì podat zprávu


o pøijatých opatøeních. 





                              § 41





     V  øízení ve  vìcech  upravených  tímto zákonem  se postupuje


podle správního øádu,32) pokud  ustanovení tohoto zákona nestanoví


jinak.


------------------------------------------------------------------


32) Zákon  è. 71/1967  Sb., o  správním øízení  (správní øád),  ve


    znìní zákona è. 29/2000 Sb.





                              § 42





     Provozováním  informaèních systémù  nakládajících s  osobními


údaji  podle dosavadních  pøedpisù se  rozumí zpracování  osobních


údajù. 





                              § 43





                Oprávnìní a povinnosti pøi dozoru





     Oprávnìní a  povinnosti kontrolujících a  kontrolovaných osob


se  øídí   zvláštním  právním  pøedpisem,26)   pokud  tento  zákon


nestanoví jinak.


------------------------------------------------------------------


26) Zákon è. 552/1991 Sb., o  státní kontrole, ve znìní pozdìjších


    pøedpisù.





                            HLAVA VII


                             SANKCE





                              § 44





                            Pøestupky





     (1) Fyzická osoba, která


a) je ke správci nebo zpracovateli v pracovním nebo jiném obdobném


   pomìru,


b) vykonává  pro  správce  nebo  zpracovatele  èinnosti na základì


   dohody, nebo


c) v rámci   plnìní   zvláštním    zákonem   uložených   oprávnìní


   a povinností  pøichází  u  správce  nebo  zpracovatele do styku


   s osobními údaji,


se dopustí pøestupku tím, že poruší povinnost mlèenlivosti (§ 15).





     (2) Fyzická  osoba se jako  správce nebo zpracovatel  dopustí


pøestupku tím, že pøi zpracování osobních údajù


a) nestanoví úèel,  prostøedky nebo zpùsob  zpracování [§ 5  odst.


   1 písm.  a)  a  b)]  nebo  stanoveným  úèelem zpracování poruší


   povinnost  nebo  pøekroèí  oprávnìní  vyplývající ze zvláštního


   zákona,


b) zpracovává nepøesné osobní údaje [§ 5 odst. 1 písm. c)],


c) shromažïuje  nebo  zpracovává  osobní   údaje  v  rozsahu  nebo


   zpùsobem, který neodpovídá stanovenému úèelu [§ 5 odst. 1 písm.


   d), f) až h)],


d) uchovává  osobní  údaje  po  dobu  delší  než nezbytnou k úèelu


   zpracování [§ 5 odst. 1 písm. e)],


e) zpracovává  osobní  údaje  bez  souhlasu  subjektu  údajù  mimo


   pøípady uvedené v zákonì (§ 5 odst. 2 a § 9),


f) neposkytne  subjektu  údajù  informace  v  rozsahu nebo zákonem


   stanoveným zpùsobem (§ 11),


g) odmítne  subjektu údajù  poskytnout požadované  informace (§ 12


   a 21),


h) nepøijme  nebo  neprovede  opatøení  pro  zajištìní bezpeènosti


   zpracování osobních údajù (§ 13),


i) nesplní oznamovací povinnost podle tohoto zákona (§ 16 a 27).





     (3) Fyzická  osoba se jako  správce nebo zpracovatel  dopustí


pøestupku  tím,  že  pøi  zpracování  osobních  údajù  nìkterým ze


zpùsobù podle odstavce 2


a) ohrozí  vìtší  poèet  osob  svým  neoprávnìným  zasahováním  do


   soukromého a osobního života, nebo


b) poruší povinnosti pro zpracování citlivých údajù (§ 9).





     (4) Za pøestupek  podle odstavce 1 lze uložit  pokutu do výše


100 000 Kè.





     (5) Za pøestupek  podle odstavce 2 lze uložit  pokutu do výše


1 000 000 Kè.





     (6) Za pøestupek  podle odstavce 3 lze uložit  pokutu do výše


5 000 000 Kè.





                              § 45





  


                      Jiné správní delikty





     (1)  Právnická  osoba  nebo  fyzická  osoba podnikající podle


zvláštních  pøedpisù  se  jako  správce  nebo  zpracovatel dopustí


správního deliktu tím, že pøi zpracování osobních údajù


a) nestanoví úèel,  prostøedky nebo zpùsob  zpracování [§ 5  odst.


   1 písm.  a) a  b)],  nebo  stanoveným úèelem  zpracování poruší


   povinnost  nebo  pøekroèí  oprávnìní  vyplývající ze zvláštního


   zákona,


b) zpracovává nepøesné osobní údaje [§ 5 odst. 1 písm. c)],


c) shromažïuje  nebo  zpracovává  osobní   údaje  v  rozsahu  nebo


   zpùsobem, který neodpovídá stanovenému úèelu [§ 5 odst. 1 písm.


   d), f) až h)],


d) uchovává  osobní  údaje  po  dobu  delší  než nezbytnou k úèelu


   zpracování [§ 5 odst. 1 písm. e)],


e) zpracovává  osobní  údaje  bez  souhlasu  subjektu  údajù  mimo


   pøípady uvedené v zákonì (§ 5 odst. 2 a § 9),


f) neposkytne  subjektu  údajù  informace  v  rozsahu nebo zákonem


   stanoveným zpùsobem (§ 11),


g) odmítne  subjektu údajù  poskytnout požadované  informace (§ 12


   a 21),


h) nepøijme  nebo  neprovede  opatøení  pro  zajištìní bezpeènosti


   zpracování osobních údajù (§ 13),


i) nesplní oznamovací povinnost podle tohoto zákona (§ 16 a 27).





     (2) Právnická osoba jako  správce nebo zpracovatel se dopustí


správního deliktu  tím, že pøi zpracování  osobních údajù nìkterým


ze zpùsobù podle odstavce 1


a) ohrozí  vìtší  poèet  osob  svým  neoprávnìným  zasahováním  do


   soukromého a osobního života, nebo


b) poruší povinnosti pro zpracování citlivých údajù (§ 9).





     (3)  Za správní  delikt podle  odstavce 1  se uloží pokuta do


výše 5 000 000 Kè.





     (4)  Za správní  delikt podle  odstavce 2  se uloží pokuta do


výše 10 000 000 Kè.





                              § 46





  


                         nadpis vypuštìn





     (1)  Právnická osoba  za správní  delikt neodpovídá, jestliže


prokáže, že vynaložila veškeré  úsilí, které bylo možno požadovat,


aby porušení právní povinnosti zabránila.





     (2)  Pøi  rozhodování  o  výši  pokuty  se  pøihlíží  zejména


k závažnosti,  zpùsobu,  dobì  trvání  a  následkùm  protiprávního


jednání  a  k  okolnostem,   za  nichž  bylo  protiprávní  jednání


spácháno.





     (3)  Odpovìdnost právnické  osoby za  správní delikt  zaniká,


jestliže správní orgán  o nìm nezahájil øízení do  1 roku ode dne,


kdy se o  nìm dozvìdìl, nejpozdìji však do 3  let ode dne, kdy byl


spáchán.





     (4) Porušení povinností podle § 44 a 45 projednává Úøad.





     (5) Na  odpovìdnost za jednání,  k nìmuž došlo  pøi podnikání


fyzické  osoby  nebo  v  pøímé   souvislosti  s  ním,  se  použijí


ustanovení o odpovìdnosti a postihu právnické osoby.





     (6)  Pokuta je  splatná do   30 dnù  ode dne,  kdy rozhodnutí


o jejím uložení nabylo právní moci.





     (7)  Pokutu  vybírá  Úøad  a  vymáhá  místnì pøíslušný územní


finanèní úøad podle zvláštního zákona.34) Výnos z pokut je pøíjmem


státního rozpoètu.


------------------------------------------------------------------


34) Zákon è. 337/1992 Sb., o správì daní a poplatkù.





                           HLAVA VIII


           USTANOVENÍ SPOLEÈNÁ, PØECHODNÁ A ZÁVÌREÈNÁ





                              § 47





                  Opatøení pro pøechodné období





     (1)  Každý, kdo  zpracovává  ke  dni nabytí  úèinnosti tohoto


zákona  osobní údaje  a na  nìhož se  vztahuje povinnost  oznámení


podle § 16,  je povinen tak uèinit nejpozdìji do  6 mìsícù ode dne


nabytí úèinnosti tohoto zákona.





     (2) Zpracování osobních údajù provádìné pøed úèinností tohoto


zákona je nutno  uvést do souladu s tímto  zákonem do 31. prosince


2001.





     (3)  V pøípadì,  že kontrolující  zjistí porušení  povinnosti


podle odstavce 2, ustanovení § 46 odst. 1 a 2 se v takovém pøípadì


do 31. prosince 2002 nepoužijí.





                              § 48





                      Zrušovací ustanovení





     Zrušuje se  zákon è. 256/1992  Sb., o ochranì  osobních údajù


v informaèních systémech. 





                           ÈÁST DRUHÁ





                              § 49





                     Novela trestního zákona





     Zákon  è.  140/1961  Sb.,  trestní  zákon,  ve  znìní  zákona


è. 120/1962  Sb., zákona  è. 53/1963  Sb., zákona  è. 56/1966 Sb.,


zákona   è.  148/1969   Sb.,   zákona   è.  45/1973   Sb.,  zákona


è. 43/1980 Sb.,  zákona è.  10/1989 Sb.,  zákona è.  159/1989 Sb.,


zákona   è.   47/1990   Sb.,   zákona   è.   84/1990  Sb.,  zákona


è. 175/1990 Sb., zákona  è. 457/1990 Sb., zákona  è. 545/1990 Sb.,


zákona è.  490/1991 Sb., zákona è.  557/1991 Sb., nálezu Ústavního


soudu  ÈSFR  ze  4.  9.  1992,  zákona  è.  290/1993  Sb.,  zákona


è. 38/1994  Sb., zákona  è. 91/1994  Sb., zákona  è. 152/1995 Sb.,


zákona   è.  19/1997   Sb.,   zákona   è.  103/1997   Sb.,  zákona


è. 253/1997 Sb., zákona  è. 92/1998 Sb.,  zákona è. 112/1998  Sb.,


zákona   è.  148/1998   Sb.,  zákona   è.  167/1998   Sb.,  zákona


è. 96/1999 Sb., zákona  è. 191/1999 Sb.,  zákona è. 210/1999  Sb.,


zákona   è.  223/1999   Sb.,  zákona   è.  238/1999   Sb.,  zákona


è. 305/1999 Sb.,  zákona è. 327/1999  Sb., zákona è.  360/1999 Sb.


a zákona è. 29/2000 Sb., se mìní takto:





     1. V § 178 odstavec 1 zní:





     "(1) Kdo, by� i  z nedbalosti, neoprávnìnì sdìlí, zpøístupní,


jinak zpracovává nebo si pøisvojí osobní údaje o jiném shromáždìné


v souvislosti  s výkonem  veøejné správy,  bude potrestán  odnìtím


svobody  až  na  tøi  léta  nebo  zákazem  èinnosti nebo penìžitým


trestem.".





     2. V § 178 odst. 2 se za slovo "kdo" vkládá slovo "osobní". 





                           ÈÁST TØETÍ





                              § 50





         Novela zákona o svobodném pøístupu k informacím





     Zákon è. 106/1999 Sb., o  svobodném pøístupu k informacím, se


mìní takto:





     1. V § 2 odstavec 3 vèetnì poznámky pod èarou è. 1) zní:





     "(3)  Zákon  se  nevztahuje  na  poskytování  osobních  údajù


a informací podle zvláštního právního pøedpisu.1)


------------------------------------------------------------------


1) Napøíklad  zákon  è.  101/2000  Sb.,  o  ochranì osobních údajù


   a o zmìnì nìkterých zákonù, a zákon è. 123/1998 Sb., o právu na


   informace o životním prostøedí.".





     2. V § 5 odst. 3  se vìta druhá nahrazuje vìtou, která vèetnì


poznámky pod èarou è. 3a) zní: "Na tyto subjekty se pro tento úèel


nevztahuje povinnost zamezit sdružování informací podle zvláštního


právního pøedpisu.3a)


------------------------------------------------------------------


3a) § 5  odst.  1  písm.  h)  zákona  è.  101/2000  Sb., o ochranì


    osobních údajù a o zmìnì nìkterých zákonù.".





     3. V  § 8 se  odstavce 1  a  2 vèetnì nadpisu  a poznámky pod


èarou è. 5) zrušují. 





                           ÈÁST ÈTVRTÁ


                            ÚÈINNOST





                              § 51





     Tento zákon nabývá úèinnosti dnem  1. èervna 2000, s výjimkou


ustanovení  §   16,  17  a  35,   která  nabývají  úèinnosti  dnem


1. prosince 2000.





                           Klaus v. r.


                           Havel v. r.


                           Zeman v. r. 





                    Vybraná ustanovení novel





                  Èl.II zákona è. 439/2004 Sb.





                      Pøechodná ustanovení





     1.  Oznámení  a  rozhodnutí  ve  vìci  registrace  zpracování


osobních  údajù podle  § 16,  17  a  17a zákona  è. 101/2000  Sb.,


o ochranì  osobních údajù  a o  zmìnì nìkterých  zákonù, ve  znìní


zákona  è.  450/2001  Sb.,  podaná  a  vydaná  pøede  dnem  nabytí


úèinnosti tohoto zákona zùstávají v platnosti.





     2. Povolení k pøedání nebo pøedávání osobních údajù do jiného


státu  vydané pøede  dnem nabytí  úèinnosti tohoto  zákona pozbývá


dnem nabytí  úèinnosti tohoto zákona platnosti,  pokud státem, pro


který  bylo povolení  urèeno, je  èlenský stát  Evropské unie nebo


stát,  pro který  zákaz  omezování  volného pohybu  osobních údajù


vyplývá z  vyhlášené mezinárodní smlouvy,  k jejíž ratifikaci  dal


Parlament souhlas,  a kterou je  Èeská republika vázána.  Povolení


k pøedání  nebo  pøedávání  osobních  údajù  do  státu, který není


uveden v pøedchozí vìtì, vydané pøede dnem nabytí úèinnosti tohoto


zákona zùstává v platnosti.





     3. Øízení  zahájené a neskonèené pøede  dnem nabytí úèinnosti


tohoto  zákona  se  dokonèí  podle  dosavadních právních pøedpisù,


s výjimkou  øízení o  povolení k  pøedání nebo  pøedávání osobních


údajù do èlenského státu Evropské unie nebo státu, pro který zákaz


omezování  volného  pohybu  osobních  údajù  vyplývá  z  vyhlášené


mezinárodní  smlouvy, k  jejíž ratifikaci  dal Parlament  souhlas,


a kterou je Èeská republika vázána, které se zastaví.





     4. Správce provádìjící zpracování  osobních údajù, ke kterému


podle dosavadních  právních pøedpisù nebylo  zapotøebí registrace,


a které ode dne nabytí úèinnosti tohoto zákona registraci podléhá,


musí takové  zpracování osobních údajù  oznámit Úøadu pro  ochranu


osobních  údajù  do  6  mìsícù  ode  dne  nabytí  úèinnosti tohoto


zákona.
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